
f.(073)                                   L’è chuto Vo 

C’est surtout vous 

 
L’challê li fô chuto dou couê ... po fére on rîmo ! 

Li, l’majalê, on ... bon cuti, po tyâ on cayon ! 

Hou j’In-Courâ, l’y dêvon crêre a chi Catyîmo ... 

È lou réján, là, chon payi po avî réjón ! 

Le sellier, il lui faut surtout du cuir…pour faire une courroie de sonnaille ! Lui, le charcutier, 

un ... bon couteau, pour tuer un cayon ! Pour ce qui est de ces En-Curés, eux, ils doivent y 

croire à ce Catéchisme ... Mais ces Régents, eux, ils sont payés, pour avoir raison ! 

 

N’in d’a tru j’à, èlâ  pa hou bi è chin Tyinton 

Qu’l’an cru dèvê ... lè parâ Là, noúthrè chêrvállè ! 

È ch’quôqu’on, inc, n’in d’a chouffê, dè hou Minton 

Rútè ou Vich-plyóm : l’è chuto VO, vo lè Fèmállè ! 

Il y en a trop eu, hélas de par ces beaux et saints Cantons, qui ont cru devoir les parer, eux, 

comme sabots de vaches, nos propres cervelles ! Et si quelqu’un, ici, en a souffert, de ces 

mentons, bâtons et autres vis-à-plomb : c’est surtout ... VOUS, vous autres les femmes ! 

 

Ch’on vouêtè bin, vo j’i pêrdu lè cha dyijîmo 

Dè voúthron cà : vo l’an câdrâye, la méjón ! 

Vo j’i ... bâchtâ, dèvan chin qu’îrè pî tyè on crîmo : 

Hyoúr l’moua, i dzin, è b’tâ lour ârma in prèjón ! 

Si on regarde bien, vous avez perdu les sept dixièmes de votre cœur : ils vous l’ont cadrée, la 

maison ! Vous avez basté devant ce qui était pire qu’un crime : leur clore le museau, aux 

gens, et mettre leur âme en prison ! 

 

Lêvi, chi drê dè DRE : chôplyé, dóna, modzon : 

L’è dú adon, qu’voúthren anà, l’è ... dèboucállè ! 

Vê hou chêrvîn dè Gouêrnèmin, vê lou hlyêrdzón, 

Chi pan bènê : vo l’i tru prê, Vo lè Fèmállè ! 

A foutre loin ce droit de DIRE EN PATOIS : s’il te plaît, Dóna, modzon. C’est depuis ce 

temps-là, que votre honneur est cul par-dessus tête ! Auprès de ces lutins ou servants de 

Gouvernements auprès de leurs clergeons de sacristies, ce pain béni : vous l’avez trop pris, 

vous autres les Femmes ! 

 

Ch’on è dyamé chêrvi, ou mî, tyè pa chè-mîmo 

Portyè, adon, l’prindre in l’... myôtsîn, chi fô lètson ? 

C’min dre, apri, a ti hou Lâr : ôh oudrè quan-mîmo ... 

L’è i ... tètè, pâ ou ... poupalè, qu’chè bê, l’bèton ! 

Si on n’est jamais servi au mieux que par soi-même, alors, pourquoi le prendre en le... 

baisotant, ce faux léchon ? Comment dire, après, à tous ces Ladres officiels, oh, ça ira quand 

même. C’est aux tétons… pas au pipelet de frêne, qu’il se boit, le lait, béton des accouchées ! 

 

Tourdyi l’patê ... avu l’franché, por on vouèton : 

Tyè dè plye chan ! Ch’ri j’ou ... d’la hlyà chú hou grejállè ... 

L’dèv’jâ i Dzin ? L’è lou ... dedin, lou coralyon : 

L’è a ... dê dè bo qu vo j’an totyè, Vo, lè Fèmállè ... 

 



Sucer le patois à la mamelle avec le français, pour un garçon : quoi de plus sain ! C’eût été 

de la crème d’alpage, sur ces groseilles de myrtilles ! Le parler qui appartient aux Gens ? 

C’est leur dedans ! Le cœur même de leur tronc d’arbre : c’est à doigts de crapauds bots 

qu’ils vous ont touchées, vous autres les Femmes ... 

 

Apouprèyi dinche di cà è di pormon ? 

L’è pî tyè d’atathâ, chin on Ouê, hou ... dzarretállè ! 

Vo j’ari dú lè càdre vo, hou mo in frotson 

È l’tsampâ Vo l’fú dè Vo Dre : Vo lè Fèmállè ! 

Rendre plus propres à un tel degré des cœurs et des poumons ? C’est pire que de tâter, sans 

un oui d’acquiescement, ce ... jarretelles ! Vous auriez dû les coudre, vous, ces mots de tissu 

rêche et le pousser, vous, le feu de vous Dire : Vous autres les Femmes ! 

 

MGt. 


